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TRADUÇÃO No.10 LIVRO No.309 PÁGINA No.223 
Certifico e dou fé para os devidos fins que nesta data me foi apresentado um documento no idioma inglês o qual traduzo para o português 
brasileiro no seguinte teor: 
 

 
 

AURA MINERALS INC. 
estabelecida nas Ilhas Virgens Britânicas 

Sociedade nº 1932701 
(a Sociedade) 

 
EXTRATO CERTIFICADO DA ATA DE UMA REUNIÃO DOS DIRETORES DA SOCIEDADE 

 
Este extrato certificado (fornecido pelo abaixo assinado em sua capacidade como secretário corporativo devidamente 
autorizado da Sociedade) da ata da reunião dos diretores da Sociedade realizada por videoconferência em 10 de dezembro de 
2024 - 7h30 (horário da Costa Leste) contém uma cópia de algumas das resoluções do conselho de diretores da Sociedade que 
foram devidamente aprovadas naquela reunião de acordo com o memorando e o contrato social da Sociedade, e não foram 
alteradas, variadas, rescindidas ou revogadas. 
 
Paulo de Brito atuou como Presidente da reunião. 
 
 
Extrato: 
 
2.1 O Presidente relatou que o aviso da reunião havia sido dado ou dispensado por cada diretor, e que a reunião havia sido 

convocada de acordo com o Contrato Social da Sociedade, que havia quórum presente e que a reunião estava aberta. 

 
2.2 O Presidente relatou que o propósito da reunião era que os diretores considerassem os seguintes assuntos (os “Assuntos 

da Reunião”) e, se considerassem apropriado, que aprovassem estes Assuntos da Reunião e a conduta da Sociedade em 
relação aos mesmos: 

 
Orçamento de 2025 

ii. A aprovação do Orçamento de 2025, substancialmente na forma estabelecida no Anexo A (o “Orçamento de 
2025”). 

 
2.4 O Presidente perguntou a cada diretor presente se algum deles tinha ou poderia ser visto como tendo interesse financeiro 

ou outro nos Assuntos da Reunião, nas transações contempladas ali, ou seria qualquer outra parte nessas transações. De 
acordo com a Seção 124 da Lei de Empresas Comerciais das BVI (conforme alterado, a “Lei”) e o memorando e contrato 
social da Sociedade (o “MAA”), cada diretor declarou a natureza e a extensão de seus interesses (se houverem). 
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3 RESOLUÇÕES 

 
4.1 Após discussão, consideração cuidadosa dos Assuntos da Reunião e sobre as moções feitas, apoiadas e aprovadas, FICOU 

RESOLVIDO POR UNANIMIDADE QUE: 

 
Orçamento de 2025 

ii. O Orçamento de 2025, com a taxa de câmbio atualizada do dólar americano para o real brasileiro de 5,60 
para 5,77 conforme o Relatório Focus Brasileiro, seja e esteja aprovado por meio da presente. O Orçamento 
de 2025 com a atualização solicitada será circulado por e-mail aos diretores sem necessidade de aprovação 
adicional. 

 
Geral 
xxii. A Sociedade seja e esteja autorizada a fazer todos os atos e coisas, a tomar todas as medidas que julgar 

necessárias, incidentais, úteis ou desejáveis para fazer com que suas subsidiárias coloquem em prática as 
resoluções aqui contidas. 

 
xxiii. Qualquer executivo ou diretor esteja aqui autorizado para, em nome e em lugar da Sociedade, fazer e 

executar ou fazer com que sejam feitas ou executadas todas essas coisas, tomar ou fazer com que sejam 
tomadas todas essas ações, pagar todas as taxas necessárias, firmar e entregar ou fazer com que sejam 
firmados e entregues todos esses acordos, documentos e instrumentos, contemplados por, necessários ou 
desejáveis em conexão com as resoluções anteriores, conforme possa ser exigido de tempos em tempos e 
contemplados e exigidos em conexão com as mesmas, ou conforme tal executivo ou diretor, a seu critério, 
possa considerar necessário, aconselhável ou apropriado para dar efeito à intenção e aos propósitos das 
resoluções anteriores, sendo que a realização de tais coisas, a tomada de tais ações, o pagamento de tais 
taxas necessárias e a execução de tais acordos, documentos e instrumentos serão evidências conclusivas de 
que os mesmos foram autorizados e aprovados por meio deste. 

 
xxiv. Qualquer um dos assuntos acima que tenham sido realizados em conexão com o assunto contemplado por 

tais resoluções na ou antes da data deste documento por qualquer um dos diretores, executivos ou por 
quaisquer funcionários ou agentes da Sociedade sejam e estejam aqui adotados, ratificados, confirmados e 
aprovados. 
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O presente extrato certificado foi produzido porque a ata completa da reunião contém informações que são sensíveis, privadas 
e confidenciais para a Sociedade e/ou seus assuntos de negócios. 
 
Você pode presumir que todas as informações neste extrato certificado permanecem verdadeiras e corretas, a menos e até 
que você seja notificado de outra forma por escrito. 
 

   

Nome: João Kleber Cardoso 
Secretário Corporativo 

 Data 

 
 

 
 
Nada mais consta do documento acima que devolvo com esta tradução, executada segundo meu melhor entender, lavrada em 3 laudas 
eletrônicas e à qual conferi, achei conforme e assino: 
 
Emolumentos: R$ 137,73  
Talão No.:02 Recibo No.:3079 
São Paulo, 19 de dezembro de 2024  

 
 
 
 
 
 
 
_______________________________________ 
José Roberto Vensan Maramaldo 

JOSE ROBERTO VENSAN 
MARAMALDO:18122496830

Digitally signed by JOSE ROBERTO 
VENSAN MARAMALDO:18122496830 
Date: 2024.12.19 14:37:42 -03'00'
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AURA MINERALS INC. 
incorporated in the British Virgin Islands 

Company No. 1932701 

(the Company) 
 

CERTIFIED EXTRACT OF THE MINUTES OF A MEETING OF THE DIRECTORS OF THE COMPANY 
 
This certified extract (given by the undersigned in his capacity as a duly authorised corporate secretary of the Company) 
of the minutes of the meeting of the directors of the Company held by videoconference on 10 December 2024 – 
7.30am (Eastern Time) contains a copy of certain of the resolutions of the board of directors of the Company that were 
duly passed at that meeting in accordance with the memorandum and articles of association of the Company, and 
have not been amended, varied, rescinded or revoked.   
 
Paulo de Brito acted as the Chairman of the meeting. 
 

 
Extract: 
 
2.1 The Chairman reported that notice of the meeting had been given to or waived by each director, and that the 

meeting had been convened in accordance with the Company’s Articles of Association, that a quorum was present 
and that the meeting was open. 
 

2.2 The Chairman reported that the purpose of the meeting was for the directors to consider the following matters 
(the “Matters of the Meeting”) and, if they deemed appropriate, approve such Matters of the Meeting and the 
conduct of the Company in relation to same: 

 
2025 Budget 

ii. The approval of the 2025 Budget, substantially in the form set out in Exhibit A (the “2025 Budget”). 
 
2.4 The Chairman asked each director present whether any of them have or might be seen to have a financial or other 

interest in the Matters of the Meeting, the transactions contemplated thereby, or any other party to those 
transactions. Pursuant to Section 124 of the BVI Business Companies Act (as amended, the “Act”) and the 
memorandum and articles of association of the Company (the “MAA”), each director then declared the nature 
and extent of their interests (if any). 

 
3 RESOLUTIONS 

 
4.1 After discussion, careful consideration of the Matters of the Meeting and upon motions made, seconded, and 

carried, IT WAS UNANIMOUSLY RESOLVED THAT: 
 
2025 Budget 

ii. The 2025 Budget, with the updated USD-Brazilian Real exchange rate from 5.60 to 5.77 per Brazilian 
Focus Report, be and is hereby approved. The 2025 Budget with the requested update will be circled 
via email to the directors with no further approval required. 

 
General 
xxii. The Company be and is hereby authorized to do all such acts and things, to take all steps as it deems 

necessary, incidental, useful, or desirable to cause its subsidiaries to put into effect the resolutions 
contained herein. 

 
xxiii. Any officer or director is hereby authorized for, on behalf of, and in the name of the Company, to do 

and perform or cause to be done or performed all such things, to take or cause to be taken all such 
actions, to pay all requisite fees, to execute and deliver or cause to be executed and delivered all 
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such agreements, documents and instruments, contemplated by, necessary or desirable in 
connection with the foregoing resolutions, as may be required from time to time and contemplated 
and required in connection therewith, or as such officer or director in his or her discretion may 
consider necessary, advisable or appropriate in order to give effect to the intent and purposes of the 
foregoing resolutions, and the doing of such things, the taking of such actions, the paying of such 
requisite fees and the execution of such agreements, documents and instruments shall be conclusive 
evidence that the same have been authorized and approved hereby.  

 
xxiv. Any of the foregoing matters that have been done in connection with the subject matter 

contemplated by such resolutions on or before the date hereof by any of the directors, officers or 
by any employees or agents of the Company be and are hereby adopted, ratified, confirmed, and 
approved 

 
 

 
This certified extract has been produced because the complete minutes of the meeting contain information which is 
sensitive, private and confidential to Company and/or its business affairs. 
 
You may assume that all of the information in this certified extract remains true and correct unless and until you are 
notified otherwise in writing. 

   

Name: Joao Kleber Cardoso 
Corporate Secretary 

 Date 

 

 


